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— Прежде чем приступить
н съемкам, вы еыполнили сот-
ни высокохудожественных ри-
сукиоз. Что это — и-.пытгн-
кь.'й пг>ием? И каким целям он
служит?

— Впервые я применил этот

метод ЕО время работы нал

фильмом «Кагемуша». Правда,
поначалу речь шла не столько

о подготовке к съемкам,
сколько о необходимости
компенсировать некоторые
недостатки. Дело в том, что

сценарий «Кагемуши» откло-

нялся несколько раз за четы-

ре с лишним года, Я так

много раздумывал над филь-
мом, что в моем сознании

возникло множество отдель-
ных кадров. В какой-то момент

решение о съемках повисло

в воздухе, и мне казалось, что

фильм вообще не увидит света.

Но смириться с тем, что ни-

кто никогда не увидит все те

образы, которые теснились

перед моим мысленным взо-

ром, я не мог.

Чтобы как-то спасти дело и

обуздать охватившее меня от-

душных, мужественных, лю-

бивших и уважавших своего

отца. Благодаря им он прожил
счастливую жизнь. А что если,
представил я себе, сыносей,
как нередко случалось, обуяла
бы жажда власти? Получилась
ситуация, схожая в большей
или меньшей степени с той, в

которой оказался король
Лир, с той лишь разницей,
что у него были дочери, а не

сыновья. Хотя некоторыми
заимствованиями у Шекспира
я усилил это сходство, гово-

рить рб экранизации трагедии
не приходится. Вообще счи-

таю для любого кинорежиссе-
ра слишком большой смело-

стью пытаться экранизировать
Шекспира,

— А нам же ваш фильм «За-
мок интриг»? РазБе это не эк-
ранизация «Макбета»?
— Нет. В основу фильма

положена история одного
японского властелина, перекли-
кающаяся с «Макбетом». Ко-
нечно, в фильме были ис- і
пользованы некоторые эпизо-
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чаяние, я начал рисовать и

писать кистью, А тут вдруг
благодаря вмешательству аме-

риканских режиссеров Фрэм-
сиса Копполы и Джорджа
Лукаса, предоставивших сред-
ства на съемки фильма, его

реализация оказалась возмож-

ной. К тому времени у меня

было уже 250 рисунков. Я по-

казал их съемочной группе,
и каждый из ее членов нашел

для себя много полезного с

точки зрения детализации
дальнейшей работы. Меня по-

просили завершить начатое

дело и выполнить рисунки
других недостающих сцен. Та-
ким образом, для «Кагемуши»
получилось пятьсот рисунков.
Они представляются мне

вдвойне полезными. С одной
стороны, для меня самого.

Когда изображаешь в рисунке
ту или иную мизансцену, при-
ходится конкретизировать де-

тали, поскольку в словесном

описании она содержит эле-

менты тайны — не ясно, ка-

кими, к примеру, должны

быть узоры вышивки, доспехи

воинов, цвета знамен, воен-

ные эмблемы и т. д. Чтобы
рисунок был достоверным,
приходится вновь и вновь

изучать различные документы.
Вопросы возникают там, где,
казалось бы, все ясно. Это от-

личный стимул для работы, С
другой стороны, большую
пользу из таких рисунков из-

влекают для себя все члены

съемочного коллектива. Снять
фильм — это значит перенес-
ти на пленку образы, кото-

рые у тебя в голове. В обще-
нии с ассистентами, актерами
хороший рисунок гораздо до-

ходчивее, чем пространные
объяснения. Вот почему я ре-

шил изобразить основные

элементы и будущего фильма
«Ран».

— Когда-то вы учились в
Академии художеств. Не озна-
чают ли ваши иллюстрации в
известной степени возврата к
живописи?

— Отнюдь. Живопись тре-
бует профессионального под-
хода. Она обязывает худож-
ника стремиться к совершен-
ству. Мне это несвойственно,
когда я делаю рисунки к

фильмам.
— Действие «Рана», как из-

вестно, г/роисходит в средневе-
ковой Японии и сюжетно чем-
то напоминает трагедию Шекс-
пира «Король Лир». Так ли
это на самом деле?
— И да, и нет. Признаюсь,

большое впечатление на меня

произвела подлинная история
об одном японском всесиль-

ном феодале, жившем в XVI
веке. У него было трое сыно-

вей — благородных, велико-

ды из шекспировской траге-
дии. Однако отличие от нее

не менее важно, чем сходст-
во. Уместно напомнить, что в

XVI веке в Японии постоянно

происходили ожесточенные
усобицы и конфликты между
отдельными феодальными
кланами и династиями. В
этом отношении японская

действительность мало чем

Отличалась от английской,
описанной Шекспиром. Сущест-
вует глубокая историческая
связь между событиями, ко-

торые нашли отражение в ли-

тературе двух стран. Кроме
того, в юношеские годы я за-

поем читал произведения
французских, английских, не-

мецких, русских классиков, и

нет ничего удивительного, ес-

ли то там, то здесь находит
выход этот «культурный . за-

пас». И, наконец, последнее,
но не менее важное: человек

по своей природе везде и

всюду одинаков — на Восто-
ке и на Западе.

— А чем можно объяснить
тот факт, что феодальная эпо-
ха занимает столь значитель-
ное место в вашем творчест-
ве? О ней ваши фильмы «Ра-
семон», «Семь самураев», «Ка-
гемуша» и, наконец, «Ран».

— Люди той эпохи, на мой
взгляд, обладали большими
достоинствами. Об этом мож-

но судить по дошедшим до

наших дней, полным красоты

и изящества предметам. К
примеру, по документам я

восстанавливал шлем средне-
векового воина. Я поразился,
каким простым и одновре-
менно надежным способом
он крепился на голове.

Я сказал, что люди раньше
обладали большими достоин-

ствами. Это не совсем точное

определение. Они были луч-
ше. И чем больше мы узнаем
о прошлом, тем в лучшем
свете пред нами предстают
люди прежних времен.

— И эту мысль вы хотите
донести до зрителя?

— О нет. Я не стремлюсь
вкладывать какую-то идею в

свои фильмы. Хотя, несом-

ненно, мои мысли, мои взгля-

ды воплощаются в моем твор-
честве. Но педагогику . я не

подменяю кинематографом.
На мой взгляд, фильм — это

многогранный кристалл.. Для
каждого он должен блеснуть
видимой ему гранью. Он дол-

жен соответствовать культур-
ному уровню каждого зрите-
ля, отвечать его запросам. Я
не верю в фильмы для «эли-

ты». Создавая фильм, автору
нужно думать о том, чтобы
доставить удовольствие зри-
телям, а стало быть, и самому
себе.


